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17TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

“He will get up to give him whatever he needs

E because of his persistence.” - Lk 11:8

17° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

“Por su molesta insistencia, si se levantara
U y le dara cuanto necesite”. - Lc 11, 8
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Blessed Sacrament News
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17 Sunday in Ordinary Time
| Mass Intentions'_

I THIE \WWEF I

NEETEE O REST
para s
Santa Misa

Saturday / Sabado, July 26

4:00 PM—A4:30 PM Confessions

5:00 PM Mass
Fr. Bill Quigley — b}i‘Ruth Ethridge

tJohn & Deacon Leo Tapler

7:00 PM Mass

Por nuestra comunidad parroquial )

Por la recuperacion de todos los enfermos — de un feligrés
Familiares fallecidos de la fam. Policarpo — de Joel Policarpo

Sunda{\leomingo, July 27
8:30 A

In thanksgiving to the Lord — by Jane and Eric Matkins family
+Carolyn Ashby — by Patty, Tom and Tommy Dery

10:30 AM
+Ann Faubel — by Terry & Jeanette Ulrich

11:15 AM—11:45 AM Confesiones en espariol

12:30 PM

+Modesta Cayetano Rojas — de Leticia Escobar
tFrancisco Gonzalez Juarez — de Leticia Escobar
+Guadalupe Parra — de su hijo, y familia
Monday / Lunes, July 28

8:30 AM

Peter & Albina Kim — by Angela Palsha

Tuesday / Martes, July 29

8:30 AM

+Jon & Ann Faubel — by Sabrina Chatman
+Catherine Marie Velez — by her Husband and Family

Wednesday/Miércoles, July 30
8:30 AM
tFrancisco Galdamez & wife, Rosa Merita E. -by Ricardo Galdamez

Thursday / Jueves, July 31

8:30 A

Elizabeth DeFord — by Ann Koury

+Dalton P. Hunter Jr. — by Mom and Stepdad

9:30 AM—9:00 PM Adoration

FridzRI/V iernes, August 1
8:30 AM

tLinda & Deacon Leo Tapler

Michael Elijah Vatter & Fam. living & deceased - by Mike Vatter

Next Weekend/Proximo Semana
Saturday / Sabado, August 2

4:00 PM—A4:30 PM Confessions

5:00 PM Mass
+Jose Dacosta — Dby his wife, Evangelina
tTeresa Meagher — by Eileen Alfonzo

7:00 PM Mass

+Cirilo & Ruby Ramirez — de Familia Ramirez
tLucia & Vicente Ibarra — de Lorena Ibarra

Todas las Almas en el Purgatory — de Dami Antunez

Sunda%Domingo, August 3
8:30 A

+Salvador Linares — by Linares Family

tFrederick Pacanowski — by Paul & Rose Ann Bobak

10:30 AM
All Souls in Purgatory — by Joel Policarpo
tPat Stewart — by Children & Grandchildren

11:15 AM—11:45 AM Confesiones en espaiiol

12:30 PM

Por nuestra Comunidad Parroquial

Cumpleaiios #13 de Victor Angel — de su mama, Edith
+Bruno Escobar Cayetano — de Leticia Escoba

170 Domingo del Tiempo Ordinario 7-27-2025

Readings for the week of July 27
Lecturas de la semana del 27 de julio

Gn 18:20-32; Ps/Sal 138:1-2, 2-3, 6-7, 7-8 (3a);
Col 2:12-14; Lk/Lc 11:1-13

This Sunday
Este Domingo

Monday Ex 32:15-24, 30-34; Ps/Sal 106:19-20, 21-22,
Lunes 23; Mt 13:31-35
Tuesday Ex 33:7-11; 34:5b-9, 28; Ps/Sal 103:6-7, 8-9,
Martes 10-11, 12-13;Jn 11:19-27 or Lk /Lc 10:38-46
Wednesday Ex 34:29-35; Ps/Sal 99:5, 6, 7, 9/Mt 13:44-46
Miércoles
Thursday Ex 40:16-21, 34-38; Ps/Sal 84:3, 4, 5-6a and
Jueves 8a, 11; Mt 13:47-53
Friday Lv 23:1,4-11, 15-16, 27, 34b-37;
Viernes Ps/Sal 81:3-4, 5-6, 10-11ab; Mt 13:54-58
Saturday Lv 25:1, 8-17; Ps/Sal 67:2-3, 5, 7-8;
Sibado Mt 14:1-12
Next Sunday  Eccl/Ecl 1:2; 2:21-23; Ps/Sal 90:3-4, 5-6,
};m"!m" 12-13, 14, 17 (1); Col 3:1-5, 9-11;

omingo

Lk/Lc 12:13-21

“A time to heal”...

We pray for all the sick,
especially for the people
whose names we have
written in our Book of
Prayer. May they know the
healing presence of Christ
in body and spirit.

“Tiempo para sanar”...

Oramos por todos los enfermos,
especialmente por los enfermos,
cuyos nombres estan escritos en

nuestro Libro de Oracion
Parroquial. Que ellos puedan
conocer la presencia sanadora
de Cristo en cuerpo y espiritu.

. The Sanctuary Lamp which burns near the
tabernacle as the reminder of Our Lord’s presence in the
Most Holy Eucharist burns for All Souls in Purgatory by

¥ the Basave Arellano family.
sksksksksk

La Vela del Santuario que alumbra cerca del Sagrario
como recordatorio de la presencia de Nuestro Sefior en la
Sagrada Eucaristia, alumbra por Todas las Almas en el
Purgatorio de parte de la familia Basave Arellano.

- T

Exposition of the
Blessed Sacrament
Every Thursday from
9:30 AM to 9:00 PM

Exposiciéon
del Santisimo Sacramento
Cada Jueves de
9:30 AM—9:00 PM

All are invited to stop by
the St. Francis Hall on
Sunday, August 3, after
the 8:30 AM & 10:30 AM
Masses for coffee & donuts,
as well as, to meet and greet
fellow parishioners.

Todos estan invitados a venir
al salon San Francisco al café
y donuts el domingo, 3 de
agosto después de las Misas
de 8:30 AM & 10:30 AM.
Este es un buen momento
para conocer y saludar a
compafieros feligrés.
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® o [t’s free Es gratis
® o [t’s easy Es facil

® o [t’s flexible Es flexible
® o [t’s secure Es seguro

More Information / Mas informacion

2" Collection This Week: Diocese of Raleigh Priests’ Retirement
2" Collection Next Week: Our Parish’s Ongoing Maintenance Fund

2% Colecta Esta Semana: Sacerdotes Jubilados de la Didcesis de Raleigh
2% Colecta Préxima Semana: Mantenimiento Continuo de la Iglesia

Recetvmg the Sacrament of Anointing of the Sick before
going to the Hospital

If you or a loved one are going to the hospital for surgery or
treatment, we urge you to receive the Sacrament of Anointing
of the Sick before being hospitalized. The Sacrament can be
received after any Mass or by appointment. While the friars
respond to hospital emergency call requests, receiving the
Sacrament before going to the hospital is preferable in the
event that one of the friars is not immediately available. Please
call the office at 336-226-8796 to make any necessary
arrangements. If you need to schedule an Emergency
Anointing of the Sick after office hours, please call (336)
264-9798.

Recibir el Sacramento de la Uncion de los Enfermos antes
de ir al hospital

Si usted o un ser querido va ha estar en el hospital debido a una
cirugia o por un tratamiento. Le animamos a recibir el
Sacramento de la Uncion de los Enfermos antes de entrar en el

hospital. El sacramento puede recibirse después de cualquier

Misa o por cita. Los frailes responden a Illamadas de
emergencia solicitando el
Sacramento antes de ir al hospital es preferible en caso de que

los frailes no estén disponibles inmediatamente. Por favor

llame a la oficina al 336-226-8796 para hacer los arreglos
correspondientes. Si necesita programar la Uncion de los
Enfermos de emergencia, después de horas de oficina, por
favor, marque al (336) 264-9798.

Major Construction at the Parish Office

Due to continuing major construction on our parking lot, the
parish office is not currently accessible to people with
walkers or have difficulty walking. If we can help over the
phone, please give us a call at 336-226-8796.

Debido a las importantes obras que se estan llevando a cabo
en nuestro estacionamiento, la oficina parroquial no es
accesible actualmente para personas con andadores o con
dificultad para caminar. Si podemos ayudarle por teléfono,
llamenos al 336-226-8796, por favor.

k www.blessedsacramentnc.org )

Sacramento, pero recibir el

(336) 226-8796

B\Essed Sal:rament Church

SCurtn &

United Chwrch of Covit
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Little Portion
Food Pantry

—_—
Pantry I
328 West Daws. |

T Shest

328 W. Davis Street, Burlington (across the street from our
present pantry).

One side of the building is Centro La Comunidad (Catholic
Charities). The other side, (facing S. Fisher), is the front of our
pantry Little Portion Food Pantry

We have distribution two times a month. You may visit
our pantry one time a month. We plan to continue to have
fresh produce, potatoes, meat, and bread plus a box of
staples. Distribution will be the second Monday of the
month from 10:30am - 1:30pm, and the fourth Monday of
the month from 1:30pm - 4:30pm.

In order to have enough fresh produce and potatoes for
each distribution, we encourage you to do the following: if
you usually come to the pantry in the morning, come to the
second Monday distribution. If you usually visit the pantry
in the afternoon, go to the fourth Monday of the month.

ek

La despensa se estd localizada en 328 W. Davis Street,
Burlington (al otro lado de la calle de nuestra actual despensa).
Un lado del edificio es Centro La Comunidad (Caridades
Catolicas). El otro lado, (viendo a la calle S. Fisher), es el
frente de nuestra despensa de Comida la Pequefia Porcion.

Tenemos distribucion dos veces al mes. Usted puede visitar
nuestra despensa una vez al mes. Continuaremos teniendo
productos frescos, papas, carne, y pan, mas una caja de
alimentos basicos. La distribucion sera el Segundo lunes
del mes de 10:30am-1:30pm, y el cuarto lunes del mes de
1:30pm-4:30pm.

Para tener suficientes productos frescos y papas para cada
distribucién, le pedimos hacer lo siguiente. Si normalmente
viene a la despensa por la mafiana, venga a la distribucion
del segundo lunes del mes. Si normalmente visita la
despensa por la tarde venga al cuarto lunes del mes.

HANK YO
yowe qenerosily

Nuestro agradecimiento a
todos los que apoyan este

Our thanks to everyone
who supports this

important ministry. We importante ministerio.
appreciate your Agradecemos todas sus
contributions contribuciones — favor de
Please designate asignar las contribuciones
monetary  contributions monetarias a  "Blessed
to “Blessed Sacrament Sacrament Church — The
Church — The Little Little Portion Food
Portion Food Pantry.” Pantry.”
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(336) 226-8796

Catholic Charities
of the Diocese of Raleigh

A Grateful Farewell to Centro La Comunidad

Centro la Communidad will officially close on August 28, 2025

Since its founding in 1998, Centro La Comunidad, a program
of Catholic Charities of the Diocese of Raleigh, has been a
beacon of hope and support for the Spanish-speaking
community in Alamance County. As Catholic Charities works
to consolidate and strengthen its core services across Central
and Eastern North Carolina, Centro La Comunidad will close
on August 28, 2025. While this marks the end of a
meaningful chapter, it is also an opportunity to reflect on the
extraordinary legacy Centro leaves behind.

Born from a vision shared by local leaders and residents,
Centro was established to respond to the needs of a growing
Latino population and to build bridges of understanding
across cultures. For over 25 years, it has done just that, with
compassion, dignity, and unwavering commitment.

As the only nonprofit in Alamance County exclusively
focused on serving the Spanish-speaking community, Centro
La Comunidad became a trusted and welcoming resource.
From supporting new parents and offering language and
literacy classes to providing DOJ accredited immigration
legal services, Centro helped thousands of individuals and
families overcome barriers and build better lives.

Centro also played a key role in shaping a more inclusive
Alamance County. Whether consulting with local service
providers to promote culturally competent care or
collaborating with churches and law enforcement to
implement the “Faith ID” program, Centro worked hand-in-
hand with community partners to create a more just and
compassionate society. Its longstanding partnerships with
United Way of Alamance County, the Center for New North
Carolinians, AmeriCorps ACCESS, and many other agencies
reflect the deep impact and credibility of its work.

The decision to close Centro La Comunidad was not made
lightly. Catholic Charities remains committed to serving the
most vulnerable in our communities and must continually
assess how to best allocate limited resources across Central
and Eastern North Carolina. With changes in the community
and within our agency, this transition will allow us to
strengthen and expand core services, especially food pantry
programming, across the Piedmont Region, where the need
for access to nutritious food continues to grow.

Centro La Comunidad will officially close on August 28,
2025. Case management and employment services will
conclude on June 30, 2025, and immigration legal services
will end on August 28, 2025.

We are deeply grateful to the staff, volunteers, community
partners, and, most importantly, the families who made
Centro La Comunidad what it was: a place of belonging,
compassion, and transformation. Though this chapter is
coming to a close, the legacy of Centro will continue to
inspire our work and our mission.

© 2025 by Catholic Charities of the Diocese of Raleigh

Centro la Communidad cerrara oficialmente el 28 de agosto, 2025

Desde su fundacion en 1998, Centro La Comunidad, un programa
de Caridades Catolicas de la Didcesis de Raleigh, ha sido un faro
de esperanza y apoyo para la comunidad hispanohablante del
condado de Alamance. Mientras Caridades Catolicas trabaja para
consolidar y fortalecer sus servicios principales en el centro y este
de Carolina del Norte, Centro La Comunidad cerrara sus puertas
el 28 de agosto de 2025. Si bien esto marca el final de un capitulo
significativo, también es una oportunidad para reflexionar sobre
el extraordinario legado que Centro deja.

Nacido de una vision compartida por lideres y residentes locales,
Centro se establecido para responder a las necesidades de una
creciente poblacion latina y fundar puentes de entendimiento
entre culturas. Durante mas de 25 anos, lo ha hecho con
compasion, dignidad y un compromiso inquebrantable.

Como la unica organizacion sin fines de lucro en el condado de
Alamance dedicada exclusivamente a servir a la comunidad
hispanohablante, Centro La Comunidad se convirti6 en un
recurso confiable y acogedor. Desde el apoyo a nuevos padres y
la oferta de clases de idioma y alfabetizacion hasta la prestacion
de servicios legales de inmigracion acreditados por el
Departamento de Justicia, Centro ayud6 a miles de personas y
familias a superar barreras y construir una vida mejor.

Centro también desempefid un papel clave en la creacién de un
condado de Alamance mas inclusivo. Ya sea consultando con
proveedores de servicios locales para promover una atencion
culturalmente competente o colaborando con iglesias y las fuerzas
del orden para implementar el programa "Faith ID", Centro
trabaj6 de la mano con socios comunitarios para crear una
sociedad mas justa y compasiva. Sus largas alianzas con United
Way del condado de Alamance, el Center for New North
Carolinians, AmeriCorps ACCESS, y muchas otras agencias
reflejan el profundo impacto y la credibilidad de su trabajo.

La decision de cerrar Centro La Comunidad no se tomd a la
ligera. Caridades Catolicas mantiene su compromiso de servir a
los mas vulnerables de nuestras comunidades y debe evaluar
continuamente la mejor manera de asignar los recursos limitados
en el centro y este de Carolina del Norte. Con los cambios en la
comunidad y dentro de nuestra agencia, esta transiciéon nos
permitira fortalecer y ampliar los servicios basicos, especialmente
los programas de despensas de alimentos, en toda la region de
Piedmont, donde la necesidad de acceso a alimentos nutritivos
sigue creciendo.

Centro La Comunidad cerrara oficialmente el 28 de agosto de
2025. Los servicios de gestion de casos y empleo concluiran el 30
de junio de 2025, y los servicios legales de inmigracion
finalizaran el 28 de agosto de 2025.

Estamos profundamente agradecidos con el personal, los
voluntarios, los socios comunitarios y, sobre todo, con las
familias que hicieron de Centro La Comunidad lo que fue: un
lugar de pertenencia, compasion y transformacion. Aunque este
capitulo estd llegando a su fin, el legado de Centro seguira
inspirando nuestro trabajo y nuestra mision.

© 2025 by Catholic Charities of the Diocese of Raleigh
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SINAI UPCOMING EVENTS

= Parent Workshops

= Core Team Trainings

= Youth Crew Trainings = SET

SUNDAY 817 @@ T:304M
(ENGLISH] & 2PM [SPANISH]

Mandatory Parent Workshop #1 | 5t. Francis Room
[PARENTS ONLY NEED TO ATTEND ONE WORKSHOP
after Mass; multiple dates are given for options)

THURSDAY 8/21 @ TPM

Sinal Core Team Training #1 | San Damiano Room

FRIDAY 8/22 @ 6PM

Youth Crew Training #1 | San Damiano Room

SUNDAY 8/24 @ 1:304M
(ENGLISH) & 2PM [SPANISH)

Mandatory Parent Waorkshop #2 | 5t. Francis Room

WEDMESDAY 8/27 @ 6PM

Youth Crew Tralning #2 | 5t. Francls Reom

FRIDAY 8/29 @ 7PM

Sinal Core Team Training #2 | San Damiano Room

SATURDAY 9/6 @ 9AM-3PM

LifeTeen Parish Training | BSC 1820 Hanford Rd

SAFE ENVIRONMENT
TRAINING

8/7, 8/12, 8/20, 8/25 (English) | 8/13, 8/23 (Spanish)
Please check the SET sheet for more info

Please contact Hannah Vatter for more info regarding any events.

(336) 266-7398

hannah@blessedsacramentnc.org

Are you passionate about leading our

PROXIMOS EVENTOS DEL SINAI

= Talleres para padres

= Formacian del Equipo
Central

Formacién de eguipos = SET
de jovenes

DOMINGO 817 @ 1:304M
(INGLES) & 2PM (ESPAROL)

Taller Obligatoric para Padres #1 | Sala de 5t. Francis
(LOS PADRES SOLO NECESITAN ASISTIR A UN TALLER
después de Misa; se dan miltiples fechas para opciones)

JUEVES 21 DE AGOSTO @
TPM

Formacién del Equipo Central del Sinai #1 | Sala de
San Damianc

VIERNES 22 DE AGOSTO
i 6PM

Formacidén de equipos juvenil #1 | Sala de San
Damiano

DOMINGO 8/24 @ ThI0AM
(INGLES) & 2PM (ESPAROL)

Taller obligatorio para padres #2 | Sala de 5t. Francis

MIERCOLES 27 DE
AGOSTO @ 6PM

Formacian de equipos juvenil #2 | Sala de S5t.
Francis

VIERNES 29 DE AGOSTO
@ TPM

Formacién del Equipe Central del Sinai #1 | Sala de
San Damiano

SABADO 9/6 @ 9AM-3PM

LifeTeen formacién parroqulal | BSC 1620 Hanford Rd

ENTRENAMIENTO DE UN
AMBIENTE SEGURO

B/7, B/12, 8/20, 8/25 (inglés) | 8/13, 8/23 (espafiol)

Para mis informacidn, consulte la hoja SET

Para mds informacidn sobre cualquier evento, pdngase en contacto con Hannah Vatter.

B

(336) 266-7398

!

AT R
@ amentnc.org

¢Te apasiona llevar a nuestros jovenes

youth closer to Christ?
Volunteer for our youth ministries at Blessed Sacrament!

-

mas cerca de Cristo?

iOfrécete como voluntario para nuestros ministerios juveniles en

SINA/

Sinai Core Team Roles Funciones del Core Team del Sinai

. Small Group Leader + Catechist . Lider de grupos pequenos + Catequista )

. Presenter « Assistant catechist + Presentador . ﬁYUC!OnN? de catequista

. Substitute + Substitute . Susﬁh_ﬂo B » Sustituto )

. Admin & Attendance « Traffic & Safety . Ad_rmnls'r_racton y « Trafico y seguridad .
Special Events & - Opening/Closing Team asistencia » Equipo de apertura/cierre

M-l + Hall Monitor - Eventos y actividades + Monitor de sala
ACﬂVI_‘“E? G especiales Contacto:

+ Hospitality (336) 260-7308 . Hospitalidad (330) 260-7398

hannah@blessedsacramentnc.org

. Traffic & Safety

hannah@blessedsacramentnc.org . Traficoy sequrldud

Register using m'::;s:;:"’m
the QR codes codiqos R
or contact ponte en
Hannah contacto con

Vatter!
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Blessed Sacrament School Graduation 2070
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Heavenly Father, we thank you for
this special day as we celebrate the
graduation of our elementary
students. We are grateful for the
knowledge they have gained, the
friendships they have formed, and the
experiences they have shared.

We pray that you will continue to
bless them with wisdom, strength,
and courage as they move on to the
next chapter of their lives.

May they always remember the

lessons they have learned and may
they use their knowledge to make a
positive impact on the world. We ask
all this in your name. Amen




Blessed Sacrament Catholic Community - www.blessedsacramentnc.org - 1620 Hanford Rd., Graham, NC 27253

redkrkkxkParish Staff / Personal Parroquial (336) 226-8796 * ks
Fr. Vincent Rubino, OFM. Conv., Pastor ~ 336-226-8796
Fr. Albert Puliyadan, OFM. Conv., Associate Pastor ~ puliyadan@blessedsacramentnc.org
Safe Environment Training/Entrenamiento de Ambiente Seguro

Maria Gomez, mgomez(@bssknights.org

Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org
Director of Religious Education: Hannah Vatter ~ Hannah @blessedsacramentnc.org
Business Manager: Joe Charamut ~ joe@blessedsacramentnc.org
Music and Liturgy: Anthony Cancro ~ anthony@blessedsacramentnc.org
Office Administrator, Martha Sanchez ~ martha@blessedsacramentnc.org
Hispanic Ministry & Sacramental Preparation:

Pat Matterson ~ patricia@blessedsacramentnc.org

Bulletin Editor, Irma Olmos ~ irma@blessedsacramentnc.org

rrktxxxSchool Staff / Personal Escolar#****xx

515 Hillcrest Ave. Burlington, NC 27215 (336) 570-0019

Principal: Maria Gomez, mgomez(@bssknights.org

Assistant Principal: Joy Bolen jbolen@bssknights.org

Office Administrator: Leslie Miranda,(336) 570-0019 ~ office@bssknights.org
Director of Admission/Bookkeeper: Jose Rico Benavides ~ admissions@bssknights.org
Athletic Director: Derrick Goodman and Tracy Miller -atlhetics@bssknights.org

wkkokkkBoards /| Committees / Associations sk sk sk

Finance Council: Ron Imrick ~ ronaldimrick@gmail.com

Pastoral Council: Irene Crowder ~ irene.crowder225@gmail.com

**********Community Outreach sk

Blood Donor Drive: 631-513-2626 ~ Kofc3498blooddrive@gmail.com

Cub Scouts/Boy Scouts: Jeff Benes, 336-675-9086 ~ Jeff Benes benes.nc@att.net
Meals on Wheels: Marjorie McNamara, 336-227-0077

Little Portion Food Pantry: Dick Szczepanski, 336-228-0864; ski2322@triad.rr.com
Stephen Ministry : Flo Echevarria, 336-895-3757~ Rose Ann Bobak, 336-212-3246 ~
Suzanne Keller, 336-278-8115; smk707579@gmail.com

whkkkrrrxjiturgical Ministry / Ministerios Litirgicos®
Ministry to the Homebound: Barbara Cahill, 336-584-5750

Ministry of Consolation/Funerals: Suzanne Keller, 336-278-8115 ~ smk707579@gmail.com
Espaiiol: Patricia Matterson, patricia@blessedsacramentnc.org

Children Liturgy of the Word: Lynn Garrett ~ lynniegarrett@gmail.com,

Sara ~ saragarrett427@gmail.com, Maria Oakley ~ DulceMo72@hotmail.com,
Sabrina Owens ~ owens.sabrinal @gmail.com,

Altar Servers / Monaguillos

English: Madison Reece ~ mareece@bssknights.org

Spanish: Martin y Amparo Gonzélez, - mg722009@hotmail.com

Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristia

Lynn Zubov, 336-437-3811 ~ Lzubov@triad.rr.com  Lorena Ibarra, 336-263-6291
Lector / Lectores

Suzanne Keller, 336-278-8115 ~ smk707579@gmail.com

Miriam E. Lopez~ 336-693-0295

Ministers of Hospitality / Ministros de Hospitalidad

Frank Hallman, 336-212-0849 ~ FrankHallmann@outlook.com

Daniel Flores, 336-675-7999

Music: Anthony Cancro, 336-226-8796 Ex. 308 ~ anthony@blessedsacramentnc.org
San Juan Apostol: Ivelisse Colon, 954-559-2487, idelpilarl @yahoo.com

Pan de Vida: Martha Ramirez, 336-343-8366, olimarmartha@gmail.com

San José: Isidro Zamora, 336-270-6291

Adonai: Emanuel Jiménez, 336-690-7674, jimgarl3@gmail.com

Divine Mercy: Joseph Edathil, 336-269-1176 ~

Irene Flores, 336-263-5576, Nely Méndez, 336-675-0295
Grupo Oracion: Emilia Sullivan, 336-324-1448
Praying Needles: Peg Constantine, 336-538-1781 ~ pegconstantine(@aol.com

Adult Confirmation: Pat Love, 336-214-6067 ~ patandalicel@att.net
RCIA: Parish Office, 336-226-8796

Baptismal Preparation: Martha Sanchez, 336-226-8796 (English)

Patricia Matterson (Espafiol) 336-226-8796, patricia@blessedsacramentnc.org
Marriage Preparation / Pastoral Familiar

Nicolas y Berenice Sanchez, 336-260-2968

(336) 226-8796

| Welcome to our parish! If you would like to

join our parish community, you are
welcome to stop by the office to register or
you can visit the church web site to down
load a registration form.

Bienvenido a nuestra parroquia. Si le
gustaria unirse a nuestra comunidad, es
bienvenido a visitar la oficina para
registrarse o puede visitar la pagina de la
parroquia y bajar una forma de registracion.

Mass Schedule / Horario de Misas
Saturdays / Sabados
5:00 PM - Eng. &7:00 PM - Espaiol

Sundays / Domingos
8:30 AM, 10:30 AM & 5:00 PM - Eng.
12:30 PM - Espaiol

Monday-Friday/Lunes-Viernes
8:30 AM -English

Sacraments / Sacramentos

Baptism / Baptism
Please call the office for information
concerning baptisms in English.

sestskofosk feoskosk koK
Por favor llame a la oficina para
informaciéon sobre los bautismos en
espafiol.

Reconciliation / Reconciliacion

Saturdays: 4:00-4:30 PM or bz appointment
sheoste steskeskoskeoskeosko sk sk

Sabado de 6:15-6:45 PM

Domingo de 11:45 AM-12:15 PM

Marriage / Matrimonios
Arrangements should be made with a
priest six months before the proposed
wedding.
st ste st sfe sfeskeoskeoskoskok
Hacer arreglos con el sacerdote 6 meses
antes de la fecha de matrimonio.

Parish Organizations

Coffee and Donuts

Evelyn D’Silva, evdsilva@yahoo.com
Columbiettes

JoAnn Spell, jovb22@aol.com
Couples for Christ

Joel & Jennifer David, 919-308-0453
Knights of Columbus:

Richard Landers, 336-684-3716
richardlanders64@gmail.com
Newcomer’s / Welcome Ministry
Minda Visaya, 919-563-8688
luzviminda.visaya@gmail.com
Respect Life

Cicely (Sis) Steffen, 336-350-7357
frank629@triad.rr.com

Secular Franciscan Order (OFS)
Irene Crowder, 336-534-1453
irene.crowder225@gmail.com
Teresians — St. Lucy’s Circle

Dee VanNote, deel449@earthlink.net
Reading Club

Dee VanNote, deel449@earthlink.net
Spanish Classes

Ricardo Mendoza, 336-278-5805
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AD DESIGN
General and
Cosmetr? Family Wlth DU rChaSQ
Dentistry i
1200'S. Fifth St. » of this Space
Mebane, NC 27302 ] b
O e Aton Cole ' \
919-563-5939 barishioner 4 CALL

800-477-4574

www.tfdmebane.com

WE'RE HIRING!

AD SALES EXECUTIVES
BE YOURSELF.

BRING YOUR PASSION.
WORK WITH PURPOSE. dl

Contact us at
careers@4lpi.com or
www.4lpi.com/careers

* Paid training * Some travel
* Work-life balance

= Full-Time with benefits

* Serve your community

PARISHIONERS

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME Scott Messner

smessner@4LPi.com ¢ (863) 875-1101

CEDAR
RIDGE

holida

by ATRIA

SENIOR LIVING

Your Trusted Real Estate Expert in Alamance County & Beyond.

DAVID BERMEL
REAL ESTATE BROKER | REALTOR
Residential Sales | Land | Estates | Investments

336.213.4325 - David@westandwoodall.com

www.davidbermel.com 7 Zillow #* # « # %

Local Expertise « Market Insights r,\l e
Real Results

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

Visit www.parishesonline.com

Towloupas Dentisthy is excited to
annowce that T, Bobhbee
Vewwasane had joined theihr practice!

1628 Memorial Dr, ¢ Burlington, NC

336-226-5485
www.ncsmile.com

catholicmaich’

North Carolina
CatholicMatch.com/NC

SUPPORT
OUR PARISH

Local business ads sponsor
the printing of our bulletin.
4lpi.com/adcreator

— WE APPRECIATE OUR
 ADVERTISERS!

" They allow u§;to print

this bulletin. Thank you!

=
b

« No meal planning
« No shopping
* No prep

MEALS TO GO -> READY TO EAT
Delicious M/%{WWW

« No recipes to follow
« No cooking
» No clean up.

+ No subscription
or minimum order

A different menu weekly | Check us out mealstogobytohbaeyah.com

For ad info. call 1-800-477-4574  www.4lpi.com

14-1546



24/7 CARE )
336-684-3675

CONTRACTANDO TRABAJADORES DE COCINA

7N
NV

$16 por hour( negotiable basada de experiencia) - Horario de 5 dias - Dias de descanso Domingo y Lunes ENDLESS JOY
Positiones disponsibles: Cocineros de linea - Cocineros de Preparation - Lava platos HOMECARE LLC
Mebane, NC

CRAFTED THE ART OF THE TACO - 119 W Clay St Mebane, NC - Lunes-Sabado 10 AM-5PM
© ADT-Monitored Home Security - |

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

J

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

® Burglary
® Fire Safety

833-287-3502

5.5, STARS

[BESEEL - RESTAURANT
CHIROPRACTIC \&Vaterpro;fmg ;
asonry Restoration
Dr. Tim Beshel Caulking & Sealants COFFEE & BREAK FAST AI-I- DAY
(336) 227-6000 Tuck-Pointing -
101 Tvey Road Concrete Repair _—

Graham

Thru-Wall Flashing
Painting - Deck Coating

Dr. John Beshel

(336) 586-0101
2551 South Church St.

E Window Glazing

Burlington Pressure Washing

* Headaches ¢ Back Pain * Auto Accidents
* Neuropathy ¢ Arthritis * Neck Pain
VOTED BEST

“Restoring your future”

Mobile: 336-264-5535
128 Flushing Street, Burlington, NC 27215

133 Auto Park Dr, Graham, NC 272553
336.350.7006

CHIROPRACTORS IN COUNTY ;, Www.rbrestoration.com | rbrestoratlon@outlook com
Parishioners —

Mention This Ad and Receive 10% Off

» SHOWER
Orthodontics ;
DR IWETTE DALY.DDS.MS
NOW OI'-'EN‘3

wrwrw,clal)
3814 Rural Retreal Road, Suite 101, Burlington. NC 27215

Hablamos Expaiiol ! ﬁ
Yourr Free Smiile Consiltation L

« MIRRORS
« CAR GLASS
« STOREFRONTS

265 - 7212

Call Us Today! 336-227-6694
www.alamanceglass.com

Roofing » Siding
Windows « Decks « Gutters i

|
1

CAROLINA

HOME SPECIALISTS

Tim Ilderton, Jr., Local Parishioner

Financing Available For All Credit Types.

LATIN AMERICAN SERVICES
SERVICIOS LATINOS

|- NOTARY PUBLIC m

- TRADUCCIONES
PODER NOTARIAL - IMMIGRACION
TITULOS - APOSTILLAMOS DOCUMENTOS
TRAMITAMOS ITIN (SEGURO VERDE)
PREPARACION DE IMPUESTOS
CON LOS REEMBOLSOS MAS ALTOS AUTORIZADOS POR EL IRS

iPREPARACION DE TAXES TODO EL ANO!

536 W. ELM ST. - GRAHAM, NC 27253
MARIA: 336.267.5927
TELEFONO y FAX: 336.437.8722

¢QUIERES PROTECCION, )
PERMISO Y PAPELES®? &%

iYo quiero que el préoximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

We are a Family - Owned 4th generation Funeral Home who has
bhad the privilege of serving our Community for 100 years.

2205 South Church Street - Burlington
336-228-8366 - www.lowefuneralhome.com

@ For ad info. call 1-800-477-4574  www.4lpi.com

ESCANEA y
AGENDA
tu consulta.

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigracién

4

Funeral Home < Crematory

14-1546



